LANI]

PRACOVNI ODEVY - OUTDOOR

CS: EU PROHLASENI O SHODE SR: EY JEKJAPAIINJA O YCKIIABEHOCTH
SK: EU VYHLASENIE O ZHODE BG: JEKJIAPAHWA 3A CBbOTBETCTBHUE C EC
EN:  EUDECLARATION OF CONFORMITY SV: EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
PL: DEKLARACJA ZGODNOSCI UE SL: 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI
DE: EU-KONFORMITATSERKLARUNG BS: EU IZJAVA O USKLADENOSTI
FR: DECLARATION UE DE CONFORMITE DA: EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
ES: DECLARACION DE CONFORMIDAD UE EL: AHAQXH ZYMMOPO®QXHE EE
ET: ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON IT: DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
FI: EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS NO: EU-SAMSVARSERKLAZARING
HR: EU IZJAVA O SUKLADNOSTI PT: DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE
HU: EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT UK: JAEKJAPAINIA ITPO BIAMOBIAHICTE €C
LT: ES ATITIKTIES DEKLARACIJA NL: EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Lv: ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA AZ: AB UYGUNLUQ BOYANNAMOSI
RO: DECLARATIE UE DE CONFORMITATE MK: JEKJIAPAITAJA 3A COOBPABHOCT HA EY
1. CS: OOP model: FI: Henkilonsuojaimen malli: BG: Mognexn Ha JITIC: NO: Modell av personlig
SK: OOP model: HR: Model OZ0O-a: SV: Modell av personlig verneutstyr:
EN: PPE type: HU: Egyéni védoeszkoz modell: skyddsutrustning: PT: Modelo do EPI:
PL: SOI typ: LT: AAP modelis: SL: Model OZO: UK: Mognens 313:
DE: PSA-Modell: LV: Aizsardzibas lidzekla BS: Model LZO: NL: Model persoonlijke
FR: Modé¢le d'EPI : modelis: DA: Model af veernemidler: beschermingsmiddelen:
ES: Modelo de EPI: RO: Model EIP: EL: Movtého MAIL: AZ: Fordi Mithafizs Vasitalori
ET: Isikukaitsevahendi mudel: { SR: Mogen JI3O: IT: Modello di DPI: modeli:
MK: Monen Ha nuuHa 3aIITHTHA
omnpema;
LAREDO
2. CS: Vyrobce: ET: Tootja: SR: [Ipowussohau: IT: Fabbricante:
SK: Vyrobca: FI: Valmistaja: BG: ITpousBoauren: NO: Produsent:
EN: Manufacturer: HR: Proizvodag: SV: Tillverkare: PT: Fabricante:
PL: Producent: HU: Gyarto: SL: Proizvajalec: UK: BupoGuuxk:
DE: Hersteller: LT: Gamintojas: BS: Proizvodad: NL: Fabrikant:
FR: Fabricant : LV: RaZotajs: DA: Producent: AZ; Istehsalct:
ES: Fabricante: RO: Producitor: EL: Karookgvaomis: MK: Ilpouseoauren:
CANIS SAFETY a.s.
Podé&bradska 260/59, Hloubé&tin, 198 00 Praha 9, Czech Republic

3. CS: Toto prohlaSeni o shod¢ se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobee.
SK: Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost vyrobeu.
EN: This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacture.
PL: Ninigjszg deklaracje zgodnosécei wydaje sig na wylaczng odpowiedzialnosé producenta.
DE: Diese Konformititserkldrung wird in alleiniger Verantwortung des Herstellers ausgestellt.
FR: La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabrican
ES: Esta declaracion de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
ET: Kiesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel.
FI:  Timi vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu yksinomaan valmistajan vastuulla.
HR: Ovaizjava o sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodata.
HU: Eza megfeleldségi nyilatkozat kizar6lag a gyarté felelosségére keriil kiaddsra.
LT: §i atitikties deklaracija isduota iSimtinai gamintojo atsakomybe.
LV: Statbilstibas deklaracija tiek izsniegta, uznemoties pilnu atbildibu raZotajam.
RO:  Aceasti declaratie de conformitate este emisa pe responsabilitatea exclusivi a producitorului.
SR: Oga feknapariija 0 ycarIalieHOCTH H38j€ CE MOJ UCKIBYYHMBOM OATOBOpHOILTY ITpousBohaua.
BG: Tasu neknapanus 3a ChOTBETCTBHE CE M31aBa Ha OTIOBOPHOCT €AMHCTBEHO Ha MPOH3BOIUTEI.
SV: Denna forsdkran om &verensstimmelse utfirdas pa tillverkarens eget ansvar.
SL: Taizjava o skladnosti se izda na izkljuéno odgovornost proizvajalca.
BS: Ovaizjava o uskladenosti izdaje se na iskljudivu odgovornost proizvodaca.
DA: Denne overensstemmelseserklaring udstedes pa producentens eget ansvar,
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EL: H mapobdoa dfimon suppépewcng skdideton ys anokheioriy gvBOvn ToV KataokevOoTH.
IT:  La presente dichiarazione di conformit2 & rilasciata sotto la sola responsabilita del fabbricante.
NO: Denne samsvarserklzringen utstedes pé produsentens eget ansvar.
PT:  Esta declaragiio de conformidade ¢ emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
UK: Ilro mnexnapanilo npo BiANOBIIHICTE BHAAE BUK/IIOYHA BiAMOBIAANBHICTD BHPOOHHKA.
NL: Deze conformiteitsverklaring wordt vitsluitend onder de verantwoordelijkheid van de fabrikant afgegeven.
AZ: Bu uygunluq boyannamasi istehsalgmin mosuliyyati altinda verilir.
MK: Osaa nexinapanuja 3a cooGpasHOCT CE M3aBa 0] ¢ANHCTREHA ONTOBOPHOCT HA IMPOH3BOIHTEIIOT.
. CS: Predmét prohlasent: Pracovni odévy - vesta.
SK: Predmet vyhlasenia: Pracovné odevy - vesta.
EN: Object of the declaration: Workwear — vest.
PL: Przedmiot deklaracje: Odziez robocza — bluza.
DE: Gegenstand der Erklirung: Berufskleidung — kamizelka.
FR: Objet de la déclaration : Vétement de travail — gilet.
ES: Objeto de la declaracion: Ropa de trabajo: chaleco.
ET: Deklaratsiooni objekt: Tooriided — vest.
FI:  Vakuutuksen kohde: Tyd6vaatteet — liivi.
HR: Predmet izjave: Radna odjeca — prsluk.
HU: A nyilatkozat targya: Munkaruhézat — mellény.
LT: Deklaracijos objektas: Darbo apranga — liemené.
LV: Pazinojuma priek§mets: Darba apgérbs — veste.
RO: Obiectul declaratiei: fmbracaminte de lucru — vesta.
SR: Ilpeamer aexnapaimje: Panna ogeha — npenyk.
BG: [IlIpeamer Ha nexnapaipsara: Pa6otHo o6nekno — enex.
SV:  Forklaringens féremal: Arbetskldder — viist,
SL: Predmet izjave: Delovna oblaéila — telovnik.
BS: Predmet izjave: Radna odjeca — prsluk.
DA: Erkleringens genstand: Arbejdstej — vest.
EL: Avuksipevo mg dflmong: Povyiou6g epyociog — yiiéko.
IT:  Oggetto della dichiarazione: Abbigliamento da lavoro — felpa.
NO: Erkleringens gjenstand: Arbeidskler — vest.
PT: Objeto da declaragio: Roupa de trabalho — colete.
UK: Ilpeamer nexnapaiii: PoGoumnit onsr — xusier.
NL: Doel van de verklaring: Werkkleding — vest.
AZ: Boayannamonin magsadi: Is geyimi — jilet.
MK: TIlpemver Ha nexnapanujara: PaGorna obneka — enek.
CS:  Osobni ochranny prostfedek kategorie 1. SR: Jlmvna 3amTHTHA onpema Kareropuje 1.
SK: Osobny ochranny prostriedok kategérie 1. BG: Jinuanu npennasuu cpeacTea kareropus 1.
EN: Personal protective clothes of I. class. Sv: Personlig skyddsutrustning av kategori 1.
PL: Srodek ochrony indywidualnej kategorii 1. SL: Osebna varovalna oprema kategorije L.
DE: Personliche Schutzausriistung Kategorie I, BS: Li¢na zastitna oprema kategorije 1.
FR: Equipement de protection individuelle de catégorie L. DA: Personligt vernemiddel kategori I.
ES:  Equipo de proteccion individual de categoria I. EL: Méoo atopikig npostocieg katnyopiag 1.
ET: Ikategooria isikukaitsevahend. IT: Dispositivo di protezione individuale di categoria L.
FI:  Henkilonsuojaimet, luokka I. NO: Personlig verneutstyr kategori I.
HR: Osobna zastitna oprema kategorije . PT: Equipamento de protegéo individual de categoria I.
HU: [ kategériajii egyéni véddeszkdz. UK: 3aco0u iHIMBITyansHOTO 3aXMCTy Kareropii 1.
LT: [Ikategorijos asmeniné apsaugos priemong, NL: Persoonlijke beschermingsmiddelen categorie 1.
LV:  Ikategorijas individualie aizsardzibas idzekli. AZ: I kateqoriyal1 fardi mithafizs vasitolori.
RO: Echipament individual de protectie categoria I. MK: Kareropuja na nuuna saurmurna ompema I,
. CS:  Pfedmét ProhlaSeni, popsany v bodé 4 je ve shod¥ s pFisluinymi harmoniza¢nimi pravnimi pfedpisy Unie:
Vyhovuje zékladnim hygienickym a bezpe&nostnim poZadavkiim dle NaFizeni (EU) 2016/425.
SK: Predmet vyhasenia uvedeny v bode 4 je v zhode s prislugnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:
Vyhovuje zakladnym hygienickym a bezpe¢nostnym poziadavkédm podla Nariadenia (EU) 2016/425.
EN: The object of the declaration described in point 4 is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Conform to the basic hygienic and safety requirements in accordance with the Regulation (EU) 2016/425.
PL: Opisany w pkt 4 przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odpowiednimi wymaganiami unijnego prawodawstwa harrmonizacyjnego:

Spelnia podstawowe wymagania higieny i bezpieczenstwa wedlug Rozporzadzenia (UE) 2016/425.
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Bankovni spojeni: Raiffeisenbank a.s., Hvézdova 1716/2b, 140 78 Praha 3, Ceskd republika, €islo hittu: 5025002646/5500
€S0B a.s., Hollarova 5, 702 00 Ostrava 2, £eskd republika, Eislo Gitu: 185690908/0300
5 Sidlo: Podébradskd 260/59, 198 00 Praha 9, Ceska republika, OR: Méstsky soud v Praze, oddil B, viozka 20708
www.canls.cz




LANI]

PRACOVNI ODEVY - OUTDOOR

DE: Der unter Punkt 4 beschriebene Gegenstand der Erklarung entspricht den einschligigen Harmonisierungsvorschriften der Union:
Er erfillt die grundlegenden Hygiene- und Sicherheitsanforderungen der Vererdnung (EU) 2016/425.
FR: L'objet de la déclaration, décrit au point 4, est conforme 2 la législation d'harmonisation de I'Union applicable :
Conforme aux exigences essentielles d'hygi¢ne et de sécurité du réglement (UE) 2016/425.
ES: El objeto de la declaracion, descrito en el punto 4, cumple con la legislacion armonizada pertinente de la Unidn:
Cumple con los requisitos esenciales de higiene y seguridad del Reglamento (UE) 2016/425.
ET: Punktis 4 kirjeldatud deklaratsiooni objekt on kooskdlas asjakohaste liidu iihtlustamisdigusaktidega:
Vastab miéruse (EL) 2016/425 olulistele hiigieeni- ja ohutusnduetele.
FI:  Kohdassa 4 kuvattu vakuutuksen kohde on asiaankuuluvan unionin yhdenmukaistamislainsiidannén mukainen:
Tayttai asetuksen (EU) 2016/425 olennaiset hygienia- ja turvallisuusvaatimukset.
HR: Predmet izjave, opisan u tocki 4, u skladu je s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Uskladen je s bitnim higijenskim i sigurnosnim zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425,
HU: A4. pontban leirt nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacios jogszabalyoknak:
Megfelel az (EU) 2016/425 rendelet alapvetd higiéniai és biztonsagi kdvetelményeinek.
LT: 4 punkte apradytas deklaracijos objektas atitinka atitinkamus Sajungos derinimo teisés aktus:
Atitinka esminius higienos ir saugos reikalavimus, nustatytus Reglamente (ES) 2016/425.
LV: 4. punkta aprakstitais pazinojuma priek3mets atbilst attiecigajiem Savienibas harmonizicijas tiesibu aktiem:
Atbilst pamatprasibam attieciba uz higiénu un dro¥ibu saskana ar Regulu (ES) 2016/425.
RO: Obiectul declaratiei, descris la punctul 4, este conform cu legislatia de armonizare relevanta a Uniunii:
Respecta cerinfele esentiale de igiena si sigurantd din Regulamentul (UE) 2016/425.
SR: TIlpenmer nexnapainije, oMMucaH y Tadku 4, je y CKIaAy ca PEIeBAHTHAM XaPMOHHM3ALMOHHMM 3aKOHOJABCTEOM YHHjE:
VYeknaliena je ca OCHOBHHM XHTIHjeHCKUM 1 Ge30eaHOCHUM 3axTeBuma Ypenbe (EVY) 2016/425.
BG: [lpeaMersT Ha JeknapalusaTa, OIHCAH B TOUKA 4, € B CbOTBETCTBUE ChC CHOTBETHOTO XApMOHH3HPAHO 3aKOHOXATENCTBO Ha Chio3a:
ChoTBETCTRA HA CHINECTBEHUTE H3UCKBAHMS 32 XUTHEHA U Ge3omacHocT Ha Pernament (EC) 2016/425.
SV: Det foremél for forklaringen som beskrivs i punkt 4 verensstimmer med tillimpliga harmoniserade unionsréttsakter:
Uppfyller de grundliaggande hygien- och sikerhetskraven enligt férordning (EU) 2016/425.
SL: Predmet izjave, opisan v to¢ki 4, je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Unije:
Izpolnjuje bistvene higienske in varnostne zahteve v skladu z Uredbo (EU) 2016/425.
BS: Predmet izjave, opisan u talki 4, u skladu je s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
U skladu je s osnovnim higijenskim i sigurnosnim zahtjevima u skladu s Uredbom (EU) 2016/425.
DA: Erkleringens genstand, beskrevet i punkt 4, er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning:
Overholder de vasentlige hygiejne- og sikkerhedskrav i henhold til forordning (EU) 2016/425.
EL: To avuikeipevo g Aflwong, mov meprypdpetar oo onpsio 4, sival odppave pe v oyetc vopobeoio evappévieng mg Evaons
Zoppopedveton pe Tig facikég anoithoelg VYEWRG Kol aopiieing ocoppmva pe Tov Kavoviops (EE) 2016/425.
IT:  L'oggetto della dichiarazione, descritto al punto 4, & conforme alla pertinente legislazione di armonizzazione dell'Unione:
Conforme ai requisiti essenziali di igiene e sicurezza secondo il Regolamento (UE) 2016/425.
NO: Erklzringens gjenstand, beskrevet i punkt 4, er i samsvar med relevant harmoniseringslovgivning i Unionen:
Samsvarer med de grunnleggende hygiene- og sikkerhetskravene i henhold til forordning (EU) 2016/425.
PT: O objeto da declaragdo, descrito no ponto 4, estd em conformidade com a legislagio de harmonizagio da Unifo aplicavel:
Cumpre os requisitos essenciais de higiene e seguranga de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425.
UK: Tlpeamer neknaparii, onucanuii y MyHKTI 4, BiANOBLIa€ BIAMOBIZHOMY TapMOHI30BAHOMY 3aKOHONABCTBY COIO3Y:
Binmnosinae ocHOBHHM Bumoram ririenu Ta Gesriekw 3rinuo 3 Pernamentom (€C) 2016/425.
NL: Het doel van de verklaring, zoals beschreven in punt 4, is in overeenstemming met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
Voldoet aan de essentiéle hygiéne- en veiligheidseisen volgens Verordening (EU) 2016/425.
AZ:  4-cii banddo tosvir edilon Bayannamenin mogsadi miivafiq Birlik uygunlasdirma qanunvericiliyina uygundur:
2016/425 sayh Qaydaya (AB) uygun olaraq ssas gigiyena vs tohlitkasizlik talablorine cavab verir.
MK: Ilpeameror Ha Jleknapanyjara, oNuuiaH Bo TO4Ka 4, € BO COMIACHOCT CO PEIEBAHTHOTO 3aKOHOJABCTBO 32 XapMOHHU3AIH]a Ha YHujaTa:
Ce ycormacyBa co 0cHOBHHTE Oapaiba 3a XurueHa 1 6e3beaHocT coracHo Perynatusara (EY) 2016/425.

. CS:  Harmonizované a technické normy, které byly pouzity:
SK:  Pouzité harmonizované a technické normy:
EN: The relevant harmonised and technical standards used:
PL: Wlasciwe normy zharmonizowane i techniczne, kidre zastosowano:
DE: Angewendete harmonisierte und technische Normen:
FR: Normes harmonisées et techniques appliquées :
ES: Normas armonizadas y técnicas aplicadas:
ET: Kohaldatud harmoneeritud ja tehnilised standardid:
FI:  Sovelletut yhdenmukaistetut ja tekniset standardit:
HR: Primijenjeni uskladeni tehnicki standardi:
HU: Alkalmazott harmonizalt és miiszaki szabvanyok:
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LT:
LV:
RO:
SR:
BG:
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SL:
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DA:
EL:
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NO:
PT:
UK:
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AZ:

MK:

. CS:
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PL:

DE:
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BG:
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SL:

DA:

1&: 26816121, DIE: 226816121
£ Bankowni spojeni: Raiffeisenbank a.s., Hvézdova 1716/2b, 140 78 Praha 4, Cesks republika, €isio Giftu: S025002646/5500

Taikyti darnieji ir techniniai standartai:

Izmantotie harmoniz&tie un tehniskie standarti:

Standarde armonizate i tehnice care au fost aplicate;
XapMOHH30BaHH H TEXHHYKH CTAHAAPAH KOjU CY IPUMELEHH!
[TpunoxeHy xapMOHU3UPaHH TEXHUYECKH CTAHAAPTH:
Harmoniserade och tekniska standarder som har tillimpats:
Uporabljeni usklajeni in tehni¢ni standardi:

Primijenjeni uskladeni tehnitki standardi:

Harmoniserede og tekniske standarder, der er blevet anvendt:
Evoppoviepéve kol TeXVIKG TPGTUTN MOV £YOVV £QAPUOGTEL:
Norme tecniche e armonizzate applicate:

Harmoniserte og tekniske standarder som er anvendt:

Normas harmonizadas e técnicas aplicadas:

TapMoni30BaHi Ta TEXHiUHI CTAaHIAPTH, MO OYIIK 3aCTOCOBAHI:
Toegepaste geharmoniseerde en technische normen:

Totbiq edilmig uygunlagdirilmsg va texniki standartlar:
XapMOHM3HPAHH M TEXHUYKM CTAHIAPIN IUTO CE IPHMEHETH:

EN ISO 13688:2013, EN ISO 13688:2013/A1:2021

Podkladem pro vydani EU prohlaseni o shodg j je technicka dokumentace, jak je definovana v ptiloze III nafizeni (EU) 2016/425. (Modul A)
Podkladom pre vydanie vyhlasenia o zhode EU je technické dokumentacia, ako j je definovana v prilohe III nariadenia (EU) 2016/425.

(Modul A)

The basis for issuing the EU declaration of conformity is the technical documentation as defined in Annex III to Regulation (EU) 2016/425.
(Module A)

Podstawa do wydania deklaracji zgodnosci UE jest dokumentacja techniczna okre§lona w zataczniku 111 do rozporzadzenia (UE) 2016/425.
(Modut A)

Grundlage flir die Ausstellung der EU-Konformitéitserklirung ist die technische Dokumentation, wie sie in Anhang IT1 der Verordnung (EU) 2016/425 festgelegt ist.
(Modul A)

La base pour I'éiablissement de la déclaration UE de conformité est la documentation technique, telle que définie 4 ’annexe IIT du réglement (UE) 2016/425.
(Module A)

La base para la emision de la Declaracion UE de conformidad es la documentacién téenica, tal como se define en el anexo I del Reglamento (UE) 2016/425.
(Moddulo A)

ELi vastavusdeklaratsiooni véljaandmise aluseks on tehniline dokumentatsioon, nagu on mératletud méirase (EL) 2016/425 I lisas. (Moodul A)
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisen perusteena on tekninen asiakirja-aineisto, sellaisena kuin se on méiritelty asetuksen (EU) 2016/425 liittecssi I,
(Moduuli A)

Osnova za izdavanje EU izjave o sukladnosti jest tehnitka dokumentacija, kako je definirana u Prilogu ITL Uredbi (EU) 2016/425, (Modul A)

Az EU-megfeleldsegi nyilatkozat kidllitisinak alapja a 2016/425 (EU) rendelet [IL. mellékletében meghatérozott miiszaki dokumentzcié. (A moduf)

ES atitikties deklaracijos iSdavimo pagrindas yra techniniai dokumentai, kaip apibréZta Reglamento (ES) 2016/425 TII priede. (A modulis)

ES atbilstibas deklaracijas izdo3anas pamats ir tehniska dokumentacija, ka noteikts Regulas (ES) 2016/425 T pielikuma. (A modulis)

Baza pentru emiterea Declarafiei UE de conformitate o constituie documentatia tehnicd, astfel cum este definiti in anexa ITI Ia Regulamentul (UE) 2016/425.
(Modulul A)

OcnoBa 3a m3nasare EY neknapaiyje 0 ycamauieHOCTH j& TeXHIUMKA JOKyMCHTALjA, Kaxo je fedurmcana y Arnexcy 11 Ypente (EY) 2016/425. (Monyn A)
Ocropanvero 3a mnasare Ha EC Niermapaupsira 3a COTBCTCTBHE € TEXHHYECKATA JOKYMEHTaLI, KAKTO € orpenieniena B npwiowkeruc I xom Permament (EC)
2016/425. Momyn A)

Grunden fOr utfirdandet av EU-forsikran om dverensstimmelse dr den tekniska dokumentationen, sésom den definieras i bilaga I till forordning (EU) 2016/425,
(Modul A)

Podlaga za izdajo izjave EU o skladnosti je tehni¢na dokumentacija, kot je opredeljena v Prilogi Il k Uredbi (EU) 2016/425. (Modul A)

Osnova za izdavanje EU izjave o uskladenosti je tehnitka dokumentacija, kako je definisana u Prilogu I Uredbe (EU) 2016/425. (Modul A)

Grundlaget for udstedelse af EU-overensstemmelseserklecringen er den tekniske dokumentation, som defineret i bilag 11T til forordning (EU) 2016/425. (Modul A)

Pettvald, Czech Republic: 11.11.2026
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